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Annexe 7 
 

Les descendants du mot proto-indo-hittite *tata ‘père, papa’ 

 

La liste suivante présente les données établissant l'origine de *tata ‘père, papa’ en proto-

indo-européen (PIE). L'omniprésence de ces mots dans la très grande majorité des groupes 

linguistiques, y compris dans des langues anciennes (louvite, sanskrit, avestique, grec 

classique, latin classique, vieux cornique) témoignent sans ambiguïté de son existence en 

PIE.  

Une grande partie des données 

a été tirée de Nikolaev (2012). 

Les références à d'autres 

sources sont indiquées 

lorsqu’elles sont relativement 

difficiles d'accès 

(essentiellement pour les 

groupes indo-aryen, nouristani 

et iranien). Les données 

supplémentaires concernant les 

groupes linguistiques 

européens ont été tirées de 

dictionnaires standards, dont 

beaucoup sont accessibles sur 

Internet.  

 

Anatolien: Louvite 

hiéroglyphique tati(a)- 

‘père’; Louvite tati(ja)- 

‘père’; Lycien tedi ‘père’;  

Indo-aryen:  

1. Proto-indo-aryen *tāta ‘père 

ou autre parent plus âgé’; 

Sanskrit tātá ‘(vocatif) 

terme d’adresse affectueux 

à un homme plus jeune’ 

(Śatapatha Brāhmana), 

‘terme d’adresse affectueux 

à un homme plus âgé’ 

(Mahābhārata), ‘père’ 

(ibid.), tatá ‘père’ (Rig Veda); Pali tāta ‘terme d’adresse affectueux ou respectueux à un 

 La famille de langues indo-hittite 

 

 
 1. † Anatolien ◼ 

2. Indo-européen: 

Indo-aryen ◼ Tokharien ◼ Hellénique ◼ Germanique ◼ 

Nouristani ◼ Arménien ◼ Balte ◼ Italique ◼ 

Iranien ◼ Albanais ◼ Slave ◼ Celtique ◼ 

 
Cette carte présente les groupes appartenant à la famille 

indo-hittite, c’est-à-dire les langues descendant d’une 

langue ancestrale commune que les linguistes appellent le 

proto-indo-hittite. Par convention, les cartes de familles de 

langues représentent la distribution géographique des 

groupes linguistiques avant 1492 de l’ère commune, qui a 

marqué le début de l’expansion mondiale de plusieurs 

langues européennes et le recul et la disparition de 

nombreuses autres langues. (Carte d’après Merritt 

Ruhlen.)  
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homme plus jeune ou plus âgé’; Prakrit tāa ‘père, fils’; Tsigane d’Allemagne tatta ‘père’; 

Pashai (dial. de Darrai-i Nūr et dial. wegali) tatī ́‘père’; Khowar tat ‘père’; Vieux 

goudjarati tāya ‘père’; (Turner 1962–1966: étymologie 5754)  

2. Proto-indo-aryen *dādda ‘père ou autre parent plus âgé’: Tsigane d’Allemagne dād 

‘père’; Domaki dādo ‘grand-père’; Dameli dádi ‘père’; Pashai (dial. laurowani) dadā́ 

‘frère aîné’, (dial. goulbahari) dādā ‘père’, (dial. kourangali) dādo ‘frère du père’; Kalasha 

dā́da ‘père’; Bashkarik dād ‘grand-père’, dēd ‘grand-mère’; Phaloura dōdo ‘père du 

père’, dēdi ‘mère du père’; Shina dādo ‘grand-père’, dādi ‘grand-mère’; Sindhi ḍāḍō 

‘père du père’, ḍāḍī ‘mère du père’, (dial. kacchi) ḍāḍo ‘grand-père’; Lahnda ḍāḍā ‘père 

du père’, °ḍī ‘mère du père’, dādā m., °dī f.; Pandjabi dāddā, dā° m., dāddī, dī° f.; 

Pahari occidental (dial. bhalesi) dādo m., (dial. kotgarhi) dād ‘père du père, frère aîné’, 

daddi ‘mère du père’, (dial. kiouthali dial.) dādā ‘grand-père’; Koumaouni dādā ‘grand-

père, frère aîné’, dādī ‘grand-mère, sœur aînée’, dā ‘terme d’adresse à frère aîné’; 

Népali dādā ‘serviteur âgé’, dājyu, dāi (influencé par bhāi < bhrā́tr°  [forme proto-indo-

aryenne de PIE *bhratǝr ‘frère’]) ‘frère aîné’; Assamais dādā ‘frère aîné’; Bengali dādā 

‘grand-père, frère aîné’, dādi ‘grand-mère’; Oriya dādā ‘grand-père, frère du père, frère 

aîné’; Maithili dādā ‘grand-père’; Hindi dādā ‘père du père, frère aîné’, dādī ‘mère du 

père’; Goudjarati dādɔ ‘père du père’, dādī ‘mère du père’; Marathi dādā ‘frère aîné’, 

dādī ‘terme d’adresse respectueux à une femme âgée’; (Turner 1962–1966: étymologie 

6261)  

Nouristani: Kâta-vari (dial. ktivi) to ‘père’, -to ‘(frère du) père’; Kâmv’iri tot ‘père’, -tot ‘(frère 

du) père’; Vä-alâ tâta ‘père’, -ta ‘(frère du) père’, el-ta ‘grand-père’ (cf. ei ‘mère’, el-ei 

‘grand-mère’); Ameš-alâ tâta ‘père’, -tâta ‘(frère du) père’, gaɳ-ta ‘grand-père’ (cf. gaɳ-ei 

‘grand-mère’); Nišei-alâ tâti ‘père’, -tâti ‘(frère du) père’; (Strand 1997–2008)  

Iranien: Vieil avestique tā ‘père’ (Yasna 47.3); Yaghnobi dodo ‘père’ (Bird 2006); Shoughni 

tat ‘père’ (Mancino s.d.); Roshani taat ‘père’, tatek ‘grand-père’; Ishkashmi tot ~ tāt 

‘père’ (Grierson 1920); Wakhi tat ‘père’ (Grierson 1920); Zebaki tāt ~ tā ‘père’ (Grierson 

1920), Pashto dādā ‘terme d’adresse affectueux à un père ou un frère aîné (pashto 

oriental), également à une sœur aînée (pashto occidental)’ (Raverty 1867); Zaza ded 

‘frère du père’ (vocatif dedo) (Werner 2009); Talysh dada ‘père’ (Schulze 2000); 

Baloutche dada ‘père du père’ (Mumtaz 1985);  

Hellénique: Grec classique tatā (vocatif) ‘papounet’, Homérique tétta;  

Slave: Proto-slave *tata ‘père, papa’: dialectes de Pskov, d’Arkhangelsk, dialectes russes 

orientaux et méridionaux tata ‘père, papa’; Bulgare tato ‘père, papa’; Serbo-croate táta 

‘père, papa’; Slovène táta ‘père, papa’; Tchèque táta ‘père, papa’; Polonais táta ‘père, 

papa’; Bas sorabe táta ‘père, papa’; Haut sorabe táta ‘père, papa’;  

Balte: Proto-balte *tet-ia-, *tẽt-iã-: Lituanien tẽti-s ‘père’, tẽtẽ ‘papa’; Lituanien oriental tẽtē 

‘père’; Samogitien tìti-s, dial. táiti-s ‘père’; Letton tēte, tētis ‘papa’;  

Italique: Latin tăta ‘papa’; Vieux castillan taita ‘papa’ (Nebrija 1492), Vieux catalan taita 

‘papa’; Catalan (dialectal) tata ‘papa, frère’; Napolitain tàta ‘papa’; Roumain tátă ‘père, 
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papa’; Romanche sursilvan tat ‘grand-père’; Romanche sutsilvan tat ‘grand-père’; 

Romanche surmiran tat ‘grand-père’;  

Celtique: Vieux cornique tat ‘père’ (Vocabularium Cornicum c. 1250); Cornique tat ‘père’; 

Moyen gallois tad ‘père’ (Charles-Edwards 2003); Gallois tad ‘père’, dada ‘papa’; Moyen 

breton tat ‘père’ (Izard 1965); Breton tad ‘père’, tata ‘papa’; Vieil irlandais data ‘père 

adoptif’ (Charles-Edwards 2003);  

Albanais: tatɛ ‘père’.  
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